
*Синь Лэй*

У меня не было слов, настолько я была поражена. Отель не был большим и высоким. На
задворках отеля стояло несколько картонных коробок. Какао запрыгнул на них, затем на
маленький балкончик номера под нами, а потом в наш номер через окно, абсолютно бесшумно
и изящно.

Я набрала текст и нажала кнопку воспроизведения. «Если хозяин поймает Какао, у нас будут
проблемы».

Бай Ли посмотрел в мою сторону.

— Ты собираешься ему сказать?

Я набрала. «Нет».

— Я тоже. Значит, все в порядке.

Затем я напечатала. «Ты никогда не говорил, что мы будем жить в одной комнате».

Он пожал плечами.

— Кажется, у тебя слишком много друзей, которые бегают за тобой. Мы должны держаться
вместе.

Значит, у него действительно не было никаких нечистых помыслов?

«Арф!»

Какао, похоже, согласился.

Он сказал:

— Давай закажем еду. Я чертовски голоден.

 

*Дуань Дэмин*



Судмедэксперт Го Чжи позвонил нам с Тянь Суном, чтобы рассказать о своих выводах после
вскрытия Ляо Чуньтао.

Он сказал:

— Кто-то очень ненавидит эту женщину. Ее неоднократно били битой по всему телу, и я также
обнаружил следы от тупого предмета, похожего на металлический прут. — Го Чжи покачал
головой. — Она избита так сильно, что я чувствую, что преступник получал удовольствие,
делая это с ней.

Я посмотрел на ее холодное тело, на синяки на бледной коже и согласился.

Тянь Сун спросил:

— Сексуальное насилие?

— Нет. Она не подверглась сексуальному насилию, но была избита до смерти.

Я спросил:

— Вы нашли на ее теле какую-нибудь ДНК?

Это был важный вопрос.

Го Чжи ответил:

— Да, нашел. Это крошечная капелька пота, которую я обнаружил на ее шее. Завтра утром я
собираюсь пробить ее по нашей криминальной базе данных.

Я нахмурился.

— На шее?

Он кивнул.

— Возможно, это было, когда он нес ее тело. В эти дни жарко, так что капельки пота должны
были попасть на ее кожу.

Я кивнул.



— Что-нибудь еще?

— Да. Я также обнаружил на ее коже следы жира, то тут, то там. Это может помочь нам найти
место, где ее держали. Это промышленное масло. Так что велика вероятность, что ее держали
на фабрике или на каком-нибудь нефтеперерабатывающем заводе.

Тянь Сун сказал:

— Мы поищем такие места в Ланфане.

Я кивнул. Мы получили преимущество.

— Пришлите нам отчет об анализе ДНК, как только он будет готов.

— Понял.

Мы попрощались с ним и вышли.

Затем Тян Сун спросил.

— Что вы нашли в записи, где она садится в такси в Андинчжене?

Я вздохнул. Хороших новостей там не было.

— Ничего. Ночью было слишком темно. Лицо водителя не видно. Но ее тело нашли в Ланфане,
так что я уверен, что она пересекла границу Пекина через Аньдинчжэнь и направилась в
Ланфан.

Тянь Сун хмыкнул.

— Хм. В записях звонков тоже нет неизвестных номеров. Это только ее сестра Ляо Хуэйфан и
коллеги по офису.

— Что ж, теперь остается надеяться только на тест ДНК и на то, что фабрика существует.

Не знаю, показалось ли мне это, но Сун выглядел задумчивым.

— Сон?



— Ничего.

Он отмахнулся от меня. И мне это показалось немного странным.

— Кстати, Фу Тин признался в своем преступлении? Сказал ли он, где спрятал Фу Мейли?

— Нет.

Я вздохнул.

— Мы теряем время, Сун.

— Я понимаю. Ты знаешь, что наша команда ищет ее. Мы скоро найдем ее.

Я сказал:

— Мы могли бы поговорить с его адвокатом, Синь Няньцзу, но он не встречался с Фу Тином в
последние несколько дней. Неужели он отказался от своего дела?

Он сузил глаза.

— Не знаю. Это действительно сомнительно.

Что ж, остается надеяться на лучшее.

***

Где-то в темной комнате к стулу был привязан человек. Здесь было ужасно грязно. Тут и там
валялись какие-то пустые коробки. Не было даже окна. Стены были затянуты клочьями
паутины. Сверху висела лампочка, свет от которой падал на связанного мужчину.

Его лицо выглядело немного изможденным и усталым, но ум был начеку. Вдалеке
послышались шаги, и он быстро закрыл глаза.

Но дверь в комнату, где его держали, не открылась. Вместо этого он услышал громкий голос
мужчины, который кричал.

— Будь проклята эта женщина! Из-за нее я потерял пять человек!



Гэнь Гэнь... Тот самый человек, который похитил его из офиса.

«Лэй Лэй, моя дочь...» Синь Няньцзу сразу же сосредоточился, прислушиваясь к их разговору.

— Это всего лишь женщина! Прошла уже целая неделя, а она все еще ускользает от нас!

Синь Няньцзу ухмыльнулся. «Это моя дочь, она не для тебя».

— Как будто этого мало, Бог знает, что за человек с ней сейчас, который победил моих людей!
Пять человек!

Синь Няньцзу сузил глаза.

«Мужчина?»

— Мне все равно! Пошлите за ними еще людей, но я не сдамся, пока не поймаю ее!

Он услышал, как один из его подчиненных сказал:

— Но Роуди сказал не посылать...

— Я поговорю с ним. А вы работаете под моим началом, а не под началом Роуди! Так что
слушай мои приказы, ублюдок.

— Да, босс!

— И не спускай глаз с этого человека внутри. Пока он здесь, никто не сможет спасти этого
человека, Фу Тина. Дело должно быть закрыто вместе с его приговором!

— Да!

Один из мужчин открыл дверь. Синь Няньцзу быстро закрыл глаза и опустил голову,
притворяясь бессознательным.

Затем дверь закрылась.

Синь Няньцзу медленно открыл глаза.

Он думал о человеке, который помогал его дочери. Ему стало интересно, что это за человек.



Лэй Лэй нашла этого человека или он нашел мою дочь?

Если второе, то он мог быть шпионом. Но это были лишь догадки.

Помогал ли он ей на самом деле или заманивал в ловушку?

Был ли он другом или врагом?
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